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“Mā tēnei mea, mā te kanorau, e hua mai ai tētahi whāriki 
rangatira tonu. Ka rerekē pea ngā tae o ōna weu me ōna aho, 
engari he mana ōrite tō tēnā me tēnā.”

— He whakamāoritanga i ā Maya Angelou kupu i Rainbow in the Cloud, 2014

Kua haurua rautau te roa o Maya Angelou e whakarākei ana i te ao ki ana 
kupu me ōna whakaaro, i hua mai ai ko te huhua o ana titonga kanorau, 
pukapuka mai, tuhingaroa mai, whakaari mai, ruri mai. I runga anō i te 
whāriki o tana ao toi, kua tuituia ngā kupu whakatuma, ki te kaikiri, ki 
te tohe, ki te whai ora, ki ngā wheako hoki o te wahine me te kirimangu, 
mā roto i tōna reo ahurei.

Kua huia ngā ruri ki ngā wāhanga e whitu e hāngai ana ki te ao tonu o 
Maya, e whai pānga ana anō hoki ki a ngāi Māori: te whanaungatanga,  
te mate kanehe, te oke o te ia rā, te kirimangu, te whakatōrea, te rere o te 
wā me te whakaao māramatanga.

I te pukapuka nei rere ai ko te reo o te kāhui wāhine o Te Panekiretanga 
o Te Reo, me ōna kanorautanga. Kuia mai, māmā mai, rangatahi mai, 
teina mai, tuakana mai, he wāhine kua rongo, kua kite i te ihi o te whai 
reo, me te wehi o te reokoretanga.

Ka titi tonu ngā kupu a te māia ki te ngākau o te hunga e āritarita ana ki 
te reo Māori i tēnei huinga ruri āna.
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He Kupu Whakataki

E hau ana te rongo o Maya Angelou, puta noa i te ao, hei toki tārai 
kupu. He kanohi matawai i te ao me te ira tangata, he toa hoki mō te 
maungārongo, mō te orotau, me te aroha. Nō te tau 2014 i takoto oti atu 
ai te toki, engari e pāorooro tonu ana tana tohungatanga ki te karawhiu 
kōrero ka titi ki te manawa, e whai wāhi ai tana apataki ki ōna wheako 
me tana tirohanga motuhake ki te ao e noho nei tātou, ki tōna huatau 
me tōna anuanu, ki ōna toi kōpura me ōna ana pōtangotango.

He haurua rautau te roa o Maya Angelou e whakarākei ana i te ao 
ki ana kupu me ōna whakaaro, i hua mai ai ko te huhua o ana titonga 
kanorau, pukapuka mai, tuhingaroa mai, whakaari mai, ruri mai, nā, ko 
tētehi huinga o āna ruri tēnei te hora nei ki ngā rau o te pukapuka nei. 
Ko te reo taketake o te kuia kei te taha mauī, ko te whakapuakanga o aua 
whakaaro rā ki te kupu Māori kei te taha katau. 

Nā Kotahi Rau Pukapuka te karanga, ā, he mea whakautu taua 
karanga e te kāhui wāhine o Te Panekiretanga o te Reo, i rurukutia ai 
e te pou whakarae o Naia, e Charisma Rangipunga. Kua rauhītia ngā 
ruri ki ētehi kaupapa e hāngai ana ki te ao tonu o Maya Angelou, e whai 
pānga ana anō hoki ki a ngāi Māori, otirā, he toi kupu, he kura whakaaro:

mō te whanaungatanga
mō te mate kanehe
mō te oke o te ia rā
mō te kirimangu
mō te rere o te wā
mō te whakatōrea
mō te whakaao māramatanga
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Pērā i a Maya Angelou, ko ngā kaiwhakamāori katoa o te pukapuka 
nei he wāhine kua rongo, kua kite i te ihi o te whai reo, me te wehi o te 
reokoretanga. Kei tēnā me tēnā ōna anō wheako, tōna anō tirohanga, 
ōna anō whetū arataki, tōna anō tāera reo. Heoi anō, katoa e ngākau 
tapatahi ana i roto i te whai i tā te Tokotoru a Paewhiti i whakatō ai 
ki ō rātou ngākau, arā, kia tika, kia rere, kia Māori te reo, ka mutu, 
kia piripono ki ngā kura whakaaro i ā te kuia ruri taketake, kia wana, 
kia mārama hoki te whakamāoritanga, me kore noa e whai hua ēnei 
whakapetonga ngoi hei pānuitanga mā te ao kōrero Māori. 

E te wahine toi kupu, e te māia, nāu te rākau i hahau, i tārai. He 
ringihanga ā-roi, ā-tōtā, ā-toto kei roto i ōna ripa. Te pō ki a koe, e kui. 
Te ao ki ō kura whakaaro.  

Kei ngā “wāhine kātuarehe” o Te Panekiretanga o te Reo, nā koutou 
ngā kupu a te māia i ngao matariki, i rākai. Mei kore ake koutou e pakari 
nei ngā kaupapa hāpai i te reo i ō tātou whānau me ō tātou hapori, huri 
i ngā motu.  

Ki ngā rau o te puka nei kitea ai te kikoha o ngā mata o ā koutou toki.  
Ki ngā kōrero mō tātou nā tātou anō i tito, hei āpitihanga ki ā te kuia 
ruri, kitea ai te ita o te taukaea e here nei i a tātou. Waihoki, ki konei 
whakamānawatia ai ā koutou ko Maya tārainga katoa ki te mihi, ki te 
kupu, ki te aroha. 

Nā Pānia Papa (Pou Reo) me 
Karena Kelly (Kanohi Hōmiromiro/Rauawa)
Kotahi Rau Pukapuka Trust

TE WĀHANGA 1
Mō te whanaungatanga
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Human Family

I note the obvious differences
in the human family.
Some of us are serious,
some thrive on comedy.

Some declare their lives are lived
as true profundity,
and others claim they really live
the real reality.

The variety of our skin tones
can confuse, bemuse, delight,
brown and pink and beige and purple,
tan and blue and white.

I’ve sailed upon the seven seas
and stopped in every land,
I’ve seen the wonders of the world,
not yet one common man.

I know ten thousand women
called Jane and Mary Jane,
but I’ve not seen any two
who really were the same.

Mirror twins are different
although their features jibe,
and lovers think quite different thoughts
while lying side by side.

Te Whānau Tangata
He mea whakamāori nā Urupikia Minhinnick

E kite nei au i ngā tino rerekētanga
i te whānau tangata.
Ko ētahi he taumaha te wairua, 
ko ētahi ka ora i te pukukata.

Ko ētahi ka whakapuaki
i te hōhonu o ō rātou ao, 
heoi, hei tā ētahi atu ko ō rātou ao
te tūturutanga.

He kanorau nō ō tātou kiri 
ka pōraru, ka nanu, ka pārekareka,
he koka, he māwhero, he hāuratea, he tawa,
he kenehuru, he kōtea, he mangaeka.

Kua terea e au ngā moana e whitu,
kua tū ki ia whenua rā,
kua kitea ngā mīharo o te ao,
me te kore e rite o te tangata.

He manomano wāhine e mōhio nei au 
ko Hēni, ko Mere Hēni te tapanga,
engari kāore tētahi tokorua
e tino ōrite ana.

He rerekē ngā māhanga,
ahakoa ka ōrite te hanga,
ka rerekē tonu ō ngā ipo whakaaro
i a rāua e piritaha ana.
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I Haina, ka hotu te manawa,
i Ingarangi, ka tangi i ngā koraha,
i Kini, ka kata, ka tarawene,
ā, ka tōnui i ngā takutai Pāniora.

I Whinirana, ka whāia ko te angitu,
i Meina, ka whānau mai, ka mate atu ai.
Ahakoa ō tātou paku rerekētanga,
ko ngā mea nui ka ōrite mai. 

Ka kitea ngā tino rerekētanga
i waenga i tēnā, me tēnā,
engari he nui ake ō tātou tauritenga 
i ngā tauwehenga, e hoa mā.

He nui ake ō tātou tauritenga 
i ngā tauwehenga, e hoa mā.

He nui ake ō tātou tauritenga 
i ngā tauwehenga, e hoa mā.

We love and lose in China,
we weep on England’s moors,
and laugh and moan in Guinea,
and thrive on Spanish shores.

We seek success in Finland,
are born and die in Maine.
In minor ways we differ,
in major we’re the same.

I note the obvious differences
between each sort and type,
but we are more alike, my friends,
than we are unalike.

We are more alike, my friends,
than we are unalike.

We are more alike, my friends,
than we are unalike.
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